PO.1.NS-JANG

cykl kształcenia od 2018-2019

	KARTA  PRZEDMIOTU  (SYLABUS) 

	I. INFORMACJE OGÓLNE 

	1.Nazwa przedmiotu
	Język angielski
	2. Kod przedmiotu
	PO.1.-NS

	3. Karta przedmiotu ważna  od roku akademickiego 
	2018/2019

	4.Status przedmiotu
	obowiązkowy

	5. Wydział
	Wydział Nauk o Zdrowiu w Katowicach

	6. Kierunek
	Pielęgniarstwo

	7. Profil kształcenia
	praktyczny

	8. Poziom kształcenia (studiów)
	studia pierwszego stopnia

	9. Forma prowadzenia studiów
	Stacjonarne
	10. Semestr
	I, II, III, IV

	11. Jednostka realizująca 
	Studium Języków Obcych

	12. Adres, telefon kontaktowy
	Zabrze Rokitnica, ul. Jordana 19

	13. Strona internetowa
	www.studiumjezykow.sum.edu.pl

	14. Kierownik jednostki
	Dr n. hum. Julia Makowska - Songin

	15. Osoba odpowiedzialna za prowadzenie przedmiotu
	Dr n. hum. Julia Makowska - Songin

	16. Nauczyciele akademiccy realizujący przedmiot
	Mgr Hanna Didkowski - lektor, mgr Agnieszka Głogowska - lektor, mgr Renata Sowińska - Mitas - lektor, mgr Krystyna Karasiewicz - lektor, mgr Agata Radecka - lektor

	17. Przynależność do grupy przedmiotów
	Nauki społeczne

	18. Język prowadzenia zajęć
	angielski/ polski

	19. Wymagania wstępne i dodatkowe w zakresie wiedzy, umiejętności i innych kompetencji
	Znajomość języka angielskiego na poziomie B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego

	20. Cele przedmiotu 

	Symbol
	Cel przedmiotu     

	C1
	Przygotowanie do pracy z tekstem o tematyce medycznej.

	C2
	Zapoznanie z podstawową terminologią medyczną.

	C3
	Zapoznanie ze strukturami umożliwiającymi komunikację w relacjach pielęgniarka - pacjent oraz pielęgniarka - pozostały personel medyczny.

	C4
	Nauczenie odczytywania i wypełniania podstawowej dokumentacji medycznej.

	C5
	Przygotowanie do wypowiedzi na wybrane zagadnienie medyczne.


	  II. OPIS EFEKTÓW KSZTAŁCENIA DLA PRZEDMIOTU I ODNIESIENIE DO CELÓW PRZEDMIOTU, EK DLA PROGRAMU I EK ZE STANDARDU
	
	
	
	
	

	Numer efektu kształcenia dla przedmiotu (symbol)
	Student, który zaliczył przedmiot
wie/umie/potrafi:
	Odniesienie do celów przedmiotu
	Odniesienie do efektów kształcenia dla programu 
	Odniesienie do efektów kształcenia ze standardu
	
	
	
	
	

	EK_W1
	Zna język angielski na poziomie biegłości B1. Dobiera specjalistyczną terminologię, aby opisać czynności pielęgniarskie.
	C5
	S1, s3, s5, s8, s9, s12, s14, s20, s30, s40, s41, s33, s22
	B.W.46
	 
	 
	 
	 
	 

	EK_W2
	Opisuje budowę oraz czynności narządów i układów człowieka.
	C2
	S1, s23, s25, s35, s39, s44
	B.W.46
	 
	 
	 
	 
	 

	EK_W3
	Nazywa oddziały szpitalne i specjalności medyczne w języku angielskim.
	C2
	S1, s18
	B.W.46
	
	
	
	
	

	EK_W4
	Nazywa specjalistyczny sprzęt medyczny.
	C2
	S14, s15, s17, s22
	B.W.46
	
	
	
	
	


	EK_W5
	Objaśnia pacjentowi procedury szpitalne.
	C3
	S1, s17, s31, s37, s40, s41, s33, s22
	B.W.46
	
	
	
	
	

	EK_W6
	Omawia zasady postępowania w przypadku cukrzycy, astmy, nadciśnienia tętniczego oraz zażywania leków przez pacjenta.
	C3
	S19, s20, s24, s26, s34, s36, s41, s42
	B.W.46
	
	
	
	
	

	EK_W7
	Opisuje objawy chorobowe
	C2
	S1, s2, s19, s24, s26, s28, s34, s39, s40, s11
	B.W.46
	
	
	
	
	

	EK_U1
	Odczytuje parametry życiowe pacjenta oraz wyniki podstawowych badań laboratoryjnych.
	C4
	S1, s2, s4, s19, s24, s37, s40
	B.U.32
B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U2
	 Stosuje funkcje języka w relacji pacjent - pielęgniarka.
	C3
	S1, s2, s3, s4, s6, s8, s9, s12, s14, s17, s20, s26, s36, s40, s42, s22
	B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U3
	Porozumiewa się w języku angielskim w sposób odpowiadający poziomowi biegłości B1. Sporządza
i odczytuje raport i notatki pielęgniarskie.
	C4
	S1, s2, s4, s19, s24, s37, s40
	B.U.32
B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U4
	Odczytuje symbole i skróty stosowane w formularzach szpitalnych oraz dokumentacji medycznej.
	C4
	S1, s2, s3, s4, s8, s14, s17, s19, s37
	B.U.32
B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U5
	Współpracuje z innymi członkami zespołu medycznego i wspólnie z nimi rozwiązuje problemy.
	C3
	S1, s6, s8, s15, s26, s29, s30, s31, s41
	B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U6
	Przeprowadza krótkie rozmowy telefoniczne z personelem medycznym z innych oddziałów szpitalnych.
	C3
	S8, s13, s18, s37
	B.U.33
	
	
	
	
	

	EK_U7
	Analizuje teksty medyczne w języku angielskim.
	C1
	S1, s23, s25, s35, s39, s42, s33, s11
	B.U.32
	
	
	
	
	

	EK_K1
	Jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta.
	C3
	S2, s6, s7, s12, s14, s39, s40
	D.K10.
	
	
	
	
	


	EK_K2
	Rozwiązuje dylematy etyczne w organizacji pracy własnej i zespołu.
	C3
	S6, s7
	D.K8.
	
	
	
	
	

	EK_K3
	Jest świadomy znaczenia języka angielskiego jako międzynarodowego języka stosowanego w medycynie.
	C2, C5
	S11, s22, s33, s44
	
	
	
	
	
	

	III.  MACIERZ EFEKTÓW KSZTAŁCENIA DLA PRZEDMIOTU W ODNIESIENIU DO FORM ZAJĘĆ, STOSOWANYCH METOD DYDAKTYCZNYCH ORAZ SPOSOBÓW WERYFIKACJI

	Numer efektu kształcenia DLA PRZEDMIOTU (symbol)
	Forma zajęć dydaktycznych
	Metody dydaktyczne
	Sposób weryfikacji efektów kształcenia (forma zaliczeń)

	
	Wykład
	Ćwiczenia
	Zajęcia seminaryjne
	Zajęcia praktyczne
	Praktyka zawodowa
	Inne            (wpisać jakie)
	
	

	EK_W1
	
	 
	 x
	 
	 
	 
	Prezentacja wybranych zagadnień leksykalnych, praca z książką
	test pisemny

	EK_W2
	
	
	x
	
	
	
	Praca z tekstem w języku angielskim, opis, prezentacja
	test pisemny, wypowiedź ustna

	EK_W3
	
	 
	x 
	 
	 
	 
	Praca z książką, prezentacja
	test pisemny

	EK_W4
	
	
	x
	
	
	
	Praca z książką
	test pisemny

	EK_W5
	
	
	x
	
	
	
	Praca z książką, praca w parach, odgrywanie ról
	test pisemny, ocena pracy w grupie

	EK_W6
	
	
	x
	
	
	
	Pogadanka, dyskusja, dialogi sytuacyjne
	test pisemny, ocena aktywności na zajęciach

	EK_W7
	
	 
	 x
	 
	 
	 
	Praca z książką, prezentacja wybranych zagadnień leksykalnych
	test pisemny

	EK_U1
	
	 
	x
	 
	 
	 
	Praca z książką, praca z autentycznymi formularzami szpitalnymi, praca w parach
	test pisemny, ocena aktywności na zajęciach 

	EK_U2
	
	 
	x
	 
	 
	 
	Metoda sytuacyjna, praca w parach
	ocena pracy w grupie

	EK_U3
	
	
	x
	
	
	
	Praca z książką, wypełnianie autentycznych formularzy
	test pisemny, wypowiedź ustna

	EK_U4
	
	
	x
	
	
	
	Praca z książką
	test pisemny

	EK_U5
	
	
	x
	
	
	
	Praca w podgrupach pod kontrolą prowadzącego zajęcia, dyskusja
	ocena pracy w grupie, obserwacja dokonana przez prowadzącego zajęcia

	EK_U6
	
	
	x
	
	
	
	Praca z płytą z nagraniami dialogów, odgrywanie ról
	wypowiedź ustna

	EK_U7
	
	 
	x
	 
	 
	 
	Praca z tekstem specjalistycznym, prezentacja wybranych zagadnień gramatycznych
	test pisemny, ocena aktywności na zajęciach

	EK_K1
	
	 
	x
	 
	 
	 
	Prezentacja wybranych zagadnień gramatycznych, odgrywanie ról
	wypowiedź ustna

	EK_K2
	
	
	x
	
	
	
	Dyskusja, praca w podgrupach pod kontrolą prowadzącego zajęcia
	ocena pracy w grupie

	EK_K3
	
	
	x
	
	
	
	Praca z tekstem specjalistycznym, dyskusja
	wypowiedź ustna, ocena aktywności na zajęciach, obserwacja dokonana przez prowadzącego zajęcia


	IV. TREŚCI PRZEDMIOTU  I ODNIESIENIE DO EK DLA PRZEDMIOTU

	SYMBOL
	WYKŁADY
	LICZBA GODZIN
	Odniesienie do efektów kształcenia dla przedmiotu

	Wk1
	
	
	

	Wk2
	
	
	

	SYMBOL
	SEMINARIA
	LICZBA GODZIN
	Odniesienie do efektów kształcenia dla przedmiotu

	S1
	Procedura przyjęcia do szpitala. Części ciała.
	3
	EK_W2, W5, U2, 

	S2
	Zbieranie wywiadu oraz wypełnianie formularzy w czasie przyjęcia.
	3
	EK_W , U3, U4

	S3
	Opieka pielęgniarska na sali pooperacyjnej.
	3
	EK_ W1, U1, K1

	S4
	Powrót na oddział po operacji. Podłączanie kroplówki. Opisywanie bólu.
	3
	EK_W4, U1, K1

	S5
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S6
	Opieka nad pacjentem śmiertelnie chorym. Zastosowanie karty oceny bólu.
	3
	EK_W1, U2, U3, K1, K2

	S7
	Mówienie o uczuciach. Formy łagodzenia bólu.
	3
	EK_W7, U2, K1

	S8
	Praca pielęgniarki środowiskowej.
	3
	EK_W1, W6, U5, U6

	S9
	Pomoc pacjentom w czynnościach życia codziennego. Odczytywanie ulotek dołączonych do leków.
	3
	EK_W6, U3, U6

	S10
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S11
	Ogólne objawy chorobowe.
	2
	EK_W7, U7

	S12
	Rehabilitacja pacjenta. Pomoc w jedzeniu. 
	3
	EK_W2, W3, U2, K1

	S13
	Wypełnianie karty posiłków. Umawianie pacjenta na wizytę u specjalisty – rozmowa telefoniczna.
	3
	EK_W5, U3, U6

	S14
	Uruchamianie pacjenta. Pomoce ruchowe.
	3
	EK_W4, U5

	S15
	Zastosowanie podnośnika. Karta oceny sprawności ruchowej.
	3
	EK_W4, U2, U3, U4

	S16
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S17
	Metody obrazowania – rtg, usg, tk.  Wypełnianie formularzy.
	3
	EK_W3, U2, U3, U6

	S18
	Oddziały szpitalne. Wskazywanie drogi w szpitalu.
	3
	EK_W3, U2

	S19
	Pacjenci z cukrzycą. Kontrola poziomu cukru we krwi. Opisywanie wyników badań.
	3
	EK_W4, W7, U1, 

	S20
	Edukacja pacjenta z cukrzycą. Użycie pena do podawania insuliny.
	3
	EK_W4, W6, U2

	S21
	Pisemny sprawdzian wiadomości. 
	2
	

	S22
	Iniekcje. Typy oraz procedura wstrzykiwania leku.
	2
	EK_W1, W4, W5, U2

	S23
	Budowa i praca serca.
	3
	EK_W2, U7, K3

	S24
	Nadciśnienie tętnicze. Raport pielęgniarski.
	3
	EK_W6, W7, U3, U4

	S25
	Układ oddechowy. Budowa i funkcje.
	3
	EK_W2, U7, K3

	S26
	Edukacja pacjentów z astmą. Używanie nebulizatora.
	3
	EK_W4, W6, U2

	S27
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S28
	Częstość oddechu. Zaburzenia oddechowe.
	3
	EK_W7, U1, U3

	S29
	Rodzaje ran.
	3
	EK_W7, U4

	S30
	Przygotowywanie opatrunków.
	3
	EK_W1, W5, U2

	S31
	Dokumentacja przebiegu procesu gojenia się ran.
	3
	EK_W5, U3, U5

	S32
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S33
	Materiały opatrunkowe.
	2
	EK_W1, W5, U7

	S34
	Typy cukrzycy i typowe objawy.
	3
	EK_W6, W7, U2

	S35
	Budowa i funkcje trzustki.
	3
	EK_W2, U7, K3

	S36
	Edukacja pacjenta z cukrzycą. 
	3
	EK_W4, W6, U1, U2, U5

	S37
	Badania patologiczne.
	3
	EK_W5, W7, U5, U6

	S38
	Pisemny sprawdzian wiadomości.
	2
	

	S39
	Budowa i funkcja nerek. Niewydolność nerek.
	3
	EK_W2, W7, U7, K3

	S40
	Cewnikowanie pacjenta. Wyniki badań patologicznych.
	3
	EK_W1, W4, U1, K1

	S41
	Leki. Procedura wydawania leków.
	3
	EK_W1, W5, U5

	S42
	Wchłanianie i metabolizm leków, interakcje z innymi lekami – edukacja pacjentów.
	3
	EK_W2, W6, U2, U4, U7

	S43
	Pisemny sprawdzian wiadomości.


	2
	

	S44
	Wybrane układy i narządy. Budowa i funkcje.
	2
	EK_W2

	SUMA GODZIN
	120
	 
	120

	SYMBOL
	ĆWICZENIA
	LICZBA GODZIN
	Odniesienie do efektów kształcenia dla przedmiotu

	Ćw1
	
	
	

	Ćw2
	
	
	

	SUMA GODZIN
	SUMA GODZIN
	

	SYMBOL
	ZAJĘCIA PRAKTYCZNE
	LICZBA GODZIN
	Odniesienie do efektów kształcenia dla przedmiotu

	Z1
	
	
	

	Z2
	
	
	

	SUMA GODZIN
	

	SYMBOL
	PARKTYKA ZAWODOWA
	LICZBA GODZIN
	Odniesienie do efektów kształcenia dla przedmiotu

	P1
	
	
	

	P2
	
	
	

	SUMA GODZIN
	


	V. METODY WALIDACJI KOŃCOWYCH EFEKTÓW

	Zaliczenia:
	 Zaliczenie po IV semestrze na ocenę ze średniej ocen uzyskanych w każdym semestrze (po 2 zaliczenia pisemne w każdym semestrze).

	Egzamin:
	 

	Praktyka zawodowa:
	 

	VI. ZALECANA LITERATURA 

	PODSTAWOWA

	 1. Allum V., McGarr P.: Cambridge English for Nursing, CUP 2010

2. Allum V., McGarr P.: Cambridge English for Nursing, CUP 2008                                                                                                                                                                                                                                                                  

	UZUPEŁNIAJĄCA

	1. Donesch - Jeżo E: English fo Nurses, Wydawnictwo Przegląd Lekarski, Kraków 2002

2. Murphy R.: English Grammar in Use, CUP 2004
3. Didkowski H., Głogowska A.: Medical Vocabulary for Nursing and Midwifery Students, Śląski Uniwersytet Medyczny w Katowicach, Katowice 2017

	

	VII. INNE PRZYDATNE INFORMACJE O PRZEDMIOCIE

	Materiały do zajęć
	Podręczniki językowe, płyty CD - informacje dla studentów na zajęciach

	Miejsca odbywania się zajęć
	Według harmonogramu dostępnego na stronie internetowej

	Miejsca i godziny konsultacji
	 Według informacji zamieszczonej na stronie internetowej Studium Języków Obcych


	VIII. NAKŁAD PRACY STUDENTA  (BILANS PUNKTÓW ECTS)

	Rodzaj zajęć
	Liczba godzin
	Punkty ECTS

	Wykłady
	
	4

	Seminaria 
	120
	

	Symulacja medyczna
	
	

	Ćwiczenia
	
	

	Bezkontaktowe
	
	

	Zajęcia praktyczne
	
	

	Praktyki zawodowe
	
	

	SUMA
	120
	4


	IX. KRYTERIA OCENIANIA

	Efekt kształcenia dla przedmiotu
	Na ocenę niedostateczną (2,0)
	Na ocenę dostateczną (3,0)
	Na ocenę dość dobrą (3,5)
	Na ocenę dobrą (4,0)
	Na ocenę ponad dobrą (4,5)
	Na ocenę bardzo dobrą (5,0)

	EK_W1
	Student nie dobiera specjalistycznej terminologii w celu opisywania czynności pielęgniarskich.
	Student dobiera nieliczne terminy specjalistyczne w celu opisywania czynności pielęgniarskich z pomocą nauczyciela.


	Student dobiera nieliczne terminy specjalistyczne w celu opisywania czynności pielęgniarskich.
	Student dobiera podstawowe terminy specjalistyczne w celu opisywania czynności pielęgniarskich używając poprawnych struktur gramatycznych z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student ma ograniczoną świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.
	Student swobodnie dobiera terminy medyczne i wyczerpująco opisuje czynności pielęgniarskie stosując zaawansowane struktury językowe.

	EK_W2
	Student nie opisuje budowy ludzkiego ciała.
	Student nazywa niektóre organy/układy ludzkiego ciała i opisuje ich funkcje w niewielkim zakresie z pomocą nauczyciela.
	Student nazywa niektóre organy/układy ludzkiego ciała i opisuje ich funkcje w niewielkim zakresie.
	Student nazywa większość organów/układów ludzkiego ciała i opisuje ich funkcje w podstawowym zakresie z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student nazywa większość organów/układów ludzkiego ciała i opisuje ich funkcje w podstawowym zakresie.
	Student nazywa wszystkie organy/układy ludzkiego ciała i opisuje ich funkcje w szerokim zakresie.

	EK_W3
	Student nie nazywa oddziałów szpitalnych ani specjalności medycznych.
	Student nazywa niektóre oddziały szpitalne i specjalności medyczne i opisuje ich pracę w niewielkim zakresie z pomocą nauczyciela.
	Student nazywa niektóre oddziały szpitalne i specjalności medyczne i opisuje ich pracę w niewielkim zakresie.
	Student nazywa większość oddziałów szpitalnych i opisuje ich pracę w podstawowym zakresie z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student nazywa większość oddziałów szpitalnych i opisuje ich pracę w podstawowym zakresie.
	Student nazywa większość oddziałów szpitalnych i opisuje ich pracę w szerokim zakresie.



	EK_W4
	Student nie nazywa sprzętu medycznego.


	Student nazywa sprzęt medyczny w niewielkim zakresie z pomocą nauczyciela.
	Student nazywa sprzęt medyczny w niewielkim zakresie.
	Student nazywa sprzęt medyczny w podstawowym zakresie oraz omawia niektóre zasady stosowania go przez personel medyczny używając poprawnych struktur gramatycznych z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student nazywa sprzęt medyczny w podstawowym zakresie oraz omawia niektóre zasady stosowania go przez personel medyczny używając poprawnych struktur gramatycznych.
	Student swobodnie nazywa sprzęt medyczny oraz wyczerpująco omawia zasady stosowania go przez personel medyczny używając zaawansowanych struktur językowych



	EK_W5
	Student nie objaśnia procedur szpitalnych.


	Student objaśnia nieliczne procedury szpitalne z pomocą nauczyciela.


	Student objaśnia nieliczne procedury szpitalne.


	Student objaśnia podstawowe procedury szpitalne stosując poprawne struktury gramatyczne z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student objaśnia podstawowe procedury szpitalne stosując poprawne struktury gramatyczne.
	Student wyczerpująco objaśnia większość procedur szpitalnych stosując zaawansowane struktury językowe.

	EK_W6
	Student nie omawia zasad postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących.
	Student omawia zasady postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących w niewielkim zakresie z pomocą nauczyciela.
	Student omawia zasady postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących w niewielkim zakresie.


	Student omawia podstawowe zasady postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących stosując poprawne konstrukcje gramatyczne z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student omawia podstawowe zasady postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących stosując poprawne konstrukcje gramatyczne.
	Student wyczerpująco omawia zasady postępowania w przypadku chorób powszechnie występujących stosując zaawansowane struktury językowe.



	EK_W7
	Student nie opisuje objawów chorobowych.


	Student opisuje nieliczne objawy chorobowe z pomocą nauczyciela.


	Student opisuje nieliczne objawy chorobowe.


	Student opisuje podstawowe objawy chorobowe stosując poprawne konstrukcje gramatyczne z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student opisuje podstawowe objawy chorobowe stosując poprawne konstrukcje gramatyczne.


	Student opisuje większość objawów chorobowych stosując zaawansowane struktury językowe.



	EK_U1
	Student nie odczytuje parametrów życiowych oraz wyników badań.


	Student częściowo odczytuje parametry życiowe oraz wyniki badań z pomocą nauczyciela.


	Student częściowo odczytuje parametry życiowe oraz wyniki badań.


	Student poprawnie odczytuje parametry życiowe oraz wyniki badań z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student poprawnie odczytuje parametry życiowe oraz wyniki badań.


	Student sprawnie odczytuje parametry życiowe oraz wyniki badań.



	EK_U2
	Student nie nawiązuje kontaktu werbalnego z pacjentem.


	Student nawiązuje werbalny kontakt na podstawowym poziomie, z pewnym marginesem błędu dot. języka z pomocą nauczyciela.


	Student nawiązuje werbalny kontakt na podstawowym poziomie, z pewnym marginesem błędu dot. języka.


	Student aktywnie nawiązuje kontakt werbalny używając poprawnych struktur z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student aktywnie nawiązuje kontakt werbalny używając poprawnych struktur.


	Student nawiązuje bardzo dobry kontakt z pacjentem, jest w stanie udzielić mu emocjonalnego wsparcia.



	EK_U3
	Student nie sporządza oraz nie odczytuje raportu i notatek.


	Student sporządza częściowe raporty i notatki  z pomocą nauczyciela oraz nie odczytuje ich w pełni.


	Student sporządza częściowe raporty i notatki oraz nie odczytuje ich w pełni.


	Student sporządza poprawne raporty i notatki częściowo wykorzystując znajomość skrótów oraz odczytuje je poprawnie z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student sporządza poprawne raporty i notatki częściowo wykorzystując znajomość skrótów oraz odczytuje je poprawnie.


	Student sprawnie sporządza raporty i notatki wykorzystując znajomość wszelkich skrótów oraz w pełni je odczytuje.



	EK_U4
	Student nie odczytuje symboli i skrótów medycznych.


	Student częściowo odczytuje skróty medyczne z pomocą nauczyciela.


	Student częściowo odczytuje skróty medyczne.


	Student poprawnie odczytuje skróty medyczne i częściowo wykorzystuje je w formularzach z niewielką pomocą nauczyciela.
	Student poprawnie odczytuje skróty medyczne i częściowo wykorzystuje je w formularzach.


	Student sprawnie odczytuje skróty medyczne oraz bezbłędnie używa ich w formularzach.



	EK_U5
	Student nie bierze udziału w dyskusji.


	Student bierze udział w dyskusji w niewielkim stopniu z pomocą nauczyciela.


	Student bierze udział w dyskusji w niewielkim stopniu.


	Student aktywnie komunikuje się z członkami zespołu tworząc poprawne wypowiedzi.


	Student aktywnie komunikuje się z członkami zespołu tworząc poprawne wypowiedzi.


	Student swobodnie dyskutuje na wybrany temat posługując się zróżnicowanym słownictwem.



	EK_U6
	Student nie prowadzi krótkich rozmów telefonicznych z personelem medycznym.
	Student prowadzi częściowe rozmowy telefoniczne z personelem medycznym z pomocą nauczyciela.


	Student prowadzi częściowe rozmowy telefoniczne z personelem medycznym.
	Student przeprowadza poprawne rozmowy telefoniczne z personelem medycznym z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student przeprowadza poprawne rozmowy telefoniczne z personelem medycznym.


	Student sprawnie i swobodnie przeprowadza rozmowy telefoniczne z personelem medycznym.



	EK_U7
	Student nie rozumie angielskich tekstów medycznych.


	Student częściowo rozumie angielskie teksty medyczne, odpowiada na pytania dotyczące tekstu w ograniczonym zakresie z pomocą nauczyciela.


	Student częściowo rozumie angielskie teksty medyczne, odpowiada na pytania dotyczące tekstu w ograniczonym zakresie.


	Student rozumie teksty medyczne, poprawnie odpowiada na pytania w podstawowym zakresie z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student rozumie teksty medyczne, poprawnie odpowiada na pytania w podstawowym zakresie.


	Student sprawnie posługuje się słownictwem z tekstu oraz  omawia zagadnienia poruszone w tekście.



	EK_K1
	Student nie jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta.


	Student jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta w bardzo ograniczonym zakresie z pomocą nauczyciela.


	Student jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta w ograniczonym zakresie.


	Student jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta  w podstawowym zakresie dobierając poprawnie słownictwo z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student jest zdolny do wyrażania empatii w stosunku do pacjenta  w podstawowym zakresie dobierając poprawnie słownictwo.


	Student jest zdolny do swobodnego wyrażania empatii w stosunku do pacjenta sprawnie posługując się słownictwem.



	EK_K2
	Student nie zna odpowiedniego słownictwa by przedyskutować dylematy etyczne.


	Student zna w bardzo niewielkim stopniu odpowiednie słownictwo umożliwiające dyskusję nad problemami etycznymi.


	Student zna w niewielkim stopniu odpowiednie słownictwo umożliwiające dyskusję nad problemami etycznymi.


	Student  zabiera głos w dyskusji na tematy związane z etyką, posługuje się prawidłowymi strukturami językowymi z niewielką pomocą nauczyciela.


	Student  zabiera głos w dyskusji na tematy związane z etyką, posługuje się prawidłowymi strukturami językowymi.


	Student swobodnie posługuje się odpowiednią terminologią by rozwiązać dylematy etyczne.



	EK_K3
	Student nie ma świadomości znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.


	Student ma  bardzo ograniczoną świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.


	Student ma ograniczoną świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.


	Student ma świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.


	Student ma dosyć dużą świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego.


	Student ma pełną świadomość znaczenia j. angielskiego jako międzynarodowego języka medycznego oraz aktywnie pogłębia swoją wiedzę.




                                                                                                                                                                            Zatwierdzono:

                                                                                            …………………………………………………....

                                                                                                        (data i podpis /Kierownika Katedry lub Zakładu/
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